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SEYY~D AL~~ EKBER HITAYI, H~tdynâme, yay. ~rec Af~ar, Asian Cultural 

Documentation Center for Unesco Tehran, Cultural Bibliographies and 

Documents Series, 9; Tehran 1357 h.~., 15 + 266s. 

Bir as~rdan fazla bir zamandan beri üzerinde çal~~malar yap~lan, islam müellifleri 

taraf~ndan Çin hakk~nda kaleme al~nan eserlerin en mühimlerinden biri olarak kabul edilen Ali 

Ekber H~ tâyrnin H~ tâynâme'si, Türk tarihini yak~ndan ilgilendiren pek çok metni yay~nlanan, 

Ferheng-i irân Zemin ile Rahnümâ-yi Kitâb gibi dergileri y~llard~r yay~nlayan, ~ran'~n kitap 

dostu ilim adamlar~ndan ~rec Af~ar taraf~ndan, Türk ilim adam~~ Prof. Dr. Adnan Erzi ve Japon 

M. Honda'ya ithâfen yay~nland~. 

Ali Ekber, eserini Osmanl~~ hükümdâr~~ Yavuz Sultan Selim ad~na h. 922 (1516) y~l~nda 

Istanbul'da tamamlam~~~ olmakla birlikte, onun kimli~i hakk~nda eserinden bir ~ey ö~renmek 

mümkün olamamaktad~r. Müellif kendini H~ tâyi olarak nisbelemekte, Anadolu ile ilgili olarak 

verdi~i bilgilerden ise onun Osmanl~~ ülkelerinden olmad~~~~ görüldü~ü gibi (s. 5, 171), 

eserindeki üslöp ve kulland~~~~ kelimeler kendisinin Horasan veya Mâverâünnehr'den 

olabilece~ini akla getirmektedir (misaller için bk. s. 6). 

Daha II I. Murad (1574-1595) zaman~nda Türkçeye çevrilen eser, vaktiyle H.L. Fleischer, 

J. Fr. Zenker, Ch. Scherer gibi ~arkiyatç~lar taraf~ndan incelenmi~, bilhassa Paul Kahle 

taraf~ndan iyice ele al~nm~~~ (P. Kahle, Eine islamische Quelle über China um 1500, Acta 

Orientalia (1934) XII, 91-11o) ve merhöm Prof. Dr. Zeki Velidi Togan ile birlikte yay~na da 

haz~rlam~~~ (~slam Ansiklopedisi, Ali Ekber madd.) ise de, bir türlü yay~nlanamanu~ t~. Lin Yih-

Min taraf~ndan, Prof. Dr. Bahaeddin Ogel'in nezâretinde yap~lan çal~~mada (Ali Ekber'in 

H~ tâynâme adl~~ eserinin Çin kaynaklar~~ ile mukayese ve tenkidi, Tai-Pei, 1967) da eser ve 

müellifi hakk~nda baz~~ hususlar yine de aç~kl~~a kavu~amam~~ t~r. Lin Yih-Min, bir taraftan 

"H~tâynâme"nin yazar~~ Ali Ekber, bu ça~da Çin'e giden en ünlü seyyahlardan biridir. Kendisi 

1500 senesinde Çin'e seyahat ederek bir seyahatnâme yazm~~ t~r" (Giri~, S. 2); "... bat~da 

Ceyhun nehrinden ve do~uda da Çin'in s~n~r ~ehri olan Su-chou'dan ve Su-chou'daki kale, 

asker ve nöbetçilerden çok bahsetmesine bak~l~rsa, Ali Ekber'in Hotan yolundan Çin'e gitmi~~ 

olmas~~ ihtimali kuvvetlenir" (s. 3) derken, daha sonra "Bu zat~n kendisinin bizzat Çin'e gitti~i 

ve o ça~daki Çinlilerle uzun zaman beraber ya~ad~~~~ biraz ~üphelidir" (s. 19) gibi çeli~kili bir 

ifade kullanmaktad~r. 

Eserin ba~~nda ~rec Af~ar, Çin ile Iran aras~ndaki münasebetlerle ilgili çal~~malar üzerinde 

durmakta (E. Bretschneider, Mediaeval Researches from Eastern Asiatic Sources, I-II, London 

1888 adl~~ eser gösterilmemi~tir) (s. heft-pânzdeh); sonra H~ tâynâme, eserin Farsça nüshalar~, 

Türkçe tercümesi ve eser hakk~nda yap~lan çal~~malar~~ zikretmektedir (s. 1-21). Tanr~ya hamd, 

Hz. Peygamber ve dört Halife, Yavuz Sultan Selim ve Sultan Süleyman'a övgü (s. 25-29) ile 

eserine ba~layan Ali Ekber; dünyan~n taksimat~, Iran ve Turan'~n hududu (s. 30-32) ile devam 

edip, kitab~n~~ 21 biba ay~rmaktad~r: 

— Çin yollarma dair (s. 39-41) 
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2 —Çinlilerin çe~itli dinlerine dair (s. 42-50) 

3—~ehir ve hisarlara dair (s. 51-59) 

4—~ehirlerde bulunan askerlere dair (s. 60-72) 

5—~ehirlerde bulunan hazinelere dair (s. 73-74) 

6—Çin bakan~n~n tac ve taht~na dair (s. 75-97) 

7—Çin hapishânelerine dair (s. 98-11o) 

8—Çin halk~n~n y~lda bir kere yapt~ktan bayramlar~na dair (s. ~~ ~~ 1-113) 

9—Çin ülkesinin 12 eyaletine dair (s. 114-121) 

lo—Çinliterin sohbetleri, toy ve tazimlerine dair (s. 122-125) 

ii —Genel evlere dair (s. 126- ~~ 34) 

12 —Garip hünerlere dair (s. 135- [38) 

13 —Çin'in kanun koyucusunun kim oldu~u, bunun sebebi ve bir hâtunun hükümdarl~k 

etmesine dair (s. 139-141) 

Hattathânelere dair (s. [42) 

Dünyan~n çe~itli ülkelerinden gelmi~~ ve gelmekte olan kimselere dair (s. 143-146) 

16 — Kalmaklara dair (s. [47-149) 

17—Çin ülkesindeki ziraata dair (s. 150-153) 

18 — Çin'in Kabesine dair (s. [54-156) 

19— Alt~n, gümü~~ ve para. Para yerine ka~~t kul I a ~~ Imam (s. 157-158) 

20 — K anu nlar~~ korumalar~na dair (s. 159) 

21 — Çin'deki resim atelyelerine dair (s. ~~ 6o- ~ f~6) 

Hâtime (s. 167-174). Burada bilhassa Kalmaklar hakk~nda bilgi verilmektedir. 

Eserde bundan sonra maddeler, yer adlar~, topluluklar ve dinler, ki~i adlan ile ilgili 

dizinler ile baz~~ aç~klamalar yer ald~~~~ gibi, "Tercüme-i Tarih-i Nevadir-i Çin-i Mâçin" ad~~ ile 
1270 h. y~l~nda Istanbul'da bas~lan Türkçe tercümesinin fotokopisi de dahil edilmi~tir (s. 197-

266). 

Aç~klamalar k~sm~nda (s. 22 ve 193), "s. 28, str. 20'deki "Ku~çu" nisbesinden sonra gelen 

"~id" nisbesinin anla~~lamad~~i ifade ediliyor. Gerçekten de metnin ad~~ geçen yerinde bir 
dü~üklük göze çarpmaktad~r. Halbuki bu cümle "...Ulu~~ Beg Sultan merhüm üstâd Mevlana 
Ali Ku~çu (t-k ba) ~iri be H~ tay firistad" (merhüm sultan Ulu~~ Beg, üstad Mevlana Ali 
Ku~çu'yu bir arslanla Çin'e gönderdi) ~eklinde olmal~d~r. Zira biz Timurlular devrinde Çin'e 
giden baz~~ elçilerin arma~an olarak bilhassa at ve arslan götürdüklerini biliyoruz. Mesela, 820 

(1417) y~l~nda Çin'den Semerkand, Andhoy, Herat ve Isfahan'a elçiler gelmi~~ ve zaman~n 
Timurlu hükümdan ~ahruh, mirzalar ve han~mlar~~ için, o devrin saraylar~nda aranan sungur, 

atlas, ipek, kemhâ, Çin ka~~d~, porselen ve daha önce Herat'tan gönderilen Seyyid Ahmed 
Tarhan'~n götürdü~ü cins atlardan birinin nakka~lar taraf~ndan çizilmi~~ bir resmini 
getirmi~lerdi. Herat'tan dönü~te bu elçilerle birlikte Erde~ir Tavac~~ gitmi~~ ve arma~an olarak 
arslan, Arap atlar~~ ve panter gönderilmi~ti (Haf~z-i Abrû, Zubdetü't-Tevarih-i Baysunguri, 

Fatih Ktb., nr. 4370/ ~ , 547a; Abdürrezzak-1 Semerkandi, Matla'-~~ Sa'deyn ve Mecma'-~~ 
Bahreyn, yay. Muhammed ~efi', Lahor ~~ 36o, S. 384; Fasih-i Hvafi, Mücmel-i Fasiht, yay. 

Mahmud Ferruh, Me~hed 1339 h.~., S. 238). 822 (1419) y ~l~nda Çin'e gönderilen kalabal~k 
Timurlu elçilik heyetinde ~ahruh'un o~lu Baysungur ad~na yer alan G~yaseddin Nakka~, 
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yolculuklar~~ ile ilgili olarak bir günlük tutmu~ tu. Onun eserinde Çin'e arma~an olarak nelerin 

gönderildi~i kaydedilmemekle birlikte, bir vesile ile Ulu~~ Beg'in gönderdi~i ayaklar~n~n dördü de 

beyaz, kara bir attan söz edilmektedir (Zubdetü't-Tevârih, 589b; Matla'-~~ Sa'deyn, s. 521). 

Ayr~ca, Kara Koyunlu yurdundan da atlar takdim edilmi~~ ~nidir bilemiyoruz. Fakat bu atlar~ n 

~öhreti Çin saray~ na kadar ula~m~~~ olmal~d~ r ki, Çin hükümdar~~ elçileri kabul etti~inde, önce 
~ahruh'un hal ve hat~ r~ n~~ sormu~, ard ~ ndan hemen Kara Koyunlu Yusuf Beg'den elçi ve vergi 

gelip-gelmedi~ini, hububat fiatlarm~~ ve bolluk olup-olmad~~~n~~ ö~renmek istemi~ti. Çin 
hükümdar~~ ayr~ca Yusuf Beg'e elçi göndererek at istemek niyetinde oldu~unu, fakat yollar~ n 
emin olup-olmad~~~n~~ bilmedi~ini ifade etmi~ ti (Zubdetü't-Tev'arih, 584a; Matla'-~~ Sa'deyn, s. 

503)• 

Ali Ekber hakk~ nda ara~ t~ rma yapanlar kendisini tüccar olarak kabul etmektedirler. E~er 

böyle ise o, devrine göre çok iyi bir tahsil görmü~~ olmal~d~ r. O devirlerde Çin'e giden elçi 

heyetleri ile birlikte ayr~ ca tüccarlar~ n da bulundu~unu biliyoruz (Mesela bk. Matla'-~~ Sa'deyn, 

S. 4 [9)• 

Bizce, N,faverâünnehr veya Horasan'da ya~ayan müellif, memleketinin ~ibâniler veya 

büyük ihtimalle Safev~ler tarafindan i~gali üzerine, yurdundan ayr~ larak, Osmanl~~ ba~~ehrine 
muhaceret etmi~tir. Safevilere kar~~~ olan dü~manca hislerini gizlemeyen Ali Ekber'in geni~~ bir 
ara~ t~rmay~~ gerektiren H~ taynâme'si, Osmanl~~ hükümdar~~ Yavuz Sultan Selim'in Iran ve Orta 
Asya'ya alakas~ n~ n sonucu kaleme al~ nm~~~ olmal~d~r. 

Doç. Dr. ISMAIL AKA 
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